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Voltak idők, valaha régen, úgy 7—8 évvel ezelőtt, am ikor egész Budapest, és ezzel együtt az ipari és gazdasági élet junius-juliusban pihe­nőre tért és csendesen szunnyadt szeptember­októberig.M ost is nyár van, m eleg is kezd lenni, de pihenésről, szünetelésről alig  lehet szó, folyik a munka a politikai, a gazdasági, a tár­sadalmi életben.A  törvényhozás dolgozik, uj törvények egész sora van készülőben, megszavazottak végrehajtás alatt és tervezetek — munkában.A  gazdasági élet az aratás eredményét dolgozza fel és eszkomptálja, uj gazdasági rend, a termelés és fogyasztás uj kérdései előtt állunk.A  társadalmi élet uj problémák előtt áll, addig, am ig kell, bele kell illeszkednünk az uj viszonyok alkotta keretekbe és dolgoznunk kell gazdasági, társadalmi viszonyaink konszoli­dálódásán.A  mi iparunknak is, amely a m agyar köz- gazdasági életnek szerény, de nem jelenték­telen ága, uj viszonyok közé kell beilleszkednie és arra törekednie, hogy a leromlott gazdasági élet felvirágzásának hasznos tényezője legyen.Az év közepén vagyunk, hátunk m ögött a munka egy része, előttünk uj kérdések és uj feladatok, vessünk hát számot a múlttal, a je­lennel és a jövővel.Keserves évek nagy küzdelme van mö­göttünk. Nem akarjuk újra emlékbe idézni a közelmúlt évek ezer meg ezer panaszát és ba­ját; jól, rosszul megúsztak a háború gazdasági intézkedéseit. A  helyzet már javulóban van, de m ég m indig nehéz küzdelmet kell folytat­nunk a háborús intézkedések maradványaival.A z üzemvitel korlátái legnagyobb részt feloldattak, de az ipar teljes szabadsága még m indig nem állott helyre. Él m ég az Ü K Á B . és ha létjogosultsága nincs is már, igyekszik magának létalapot szerezni, még az ipar és kereskedelem megterhelése árán is. Az a küz­delem, amelyet nemcsak a mi iparunk, hanem az egész ipari társadalom az O K Á B -bal folyta­tott, oly sok értékes energiát emésztett fel, hogy azzal már igazán értékes, alkotó munkát lehetett volna kifejteni. Bár a legutóbb kiadott

miniszteri rendelet az O K Á B . létezését m ég fentartani igyekszik, a közhangulat azonban úgy mutatja, hogy semminemű galvanizálás nem fo g  használni ennek az idejét múlta intéz­ménynek. 'Vannak m ég egyéb háborús emlékeink is, igy például a különböző világítási korlátozások és ezzel kapcsolatban a korlátozott záróra. Mindenesetre már e részben is megközelítjük a régebbi viszonyokat, de m ég m indig ott áll a korlátozás s útját állja annak, hogy a szé­kesfőváros ismét visszanyerje régi világvárosi jellegét.Á z elmúlt félév számos uj terhet rótt ipa­runkra uj adók és uj járulékok képében. Ezeket kétszeres súllyal érezzük akkor, amikor a gaz­dasági depresszió folytán a kávéházak forgalm a óriási mértékben csökkent, erős pangás van minden vonalon és igazán titáni küzdelmet kell folytatnunk a mindennapi megélhetés gond­jaiért.A  mögöttünk fekvő kép nem valami derűs, inkább csak egy-egy rem énysugár világítja be az elhagyott tájat. De mi van előttünk, de mit várhatunk az év hátralevő részétől?Várható-e gazdasági fellendülés és a béke­viszonyoknak helyreállta?Nyilvánvaló, hogy a szabadforgalom nak helyreállítása az üzemvitelekben is bizonyos könnyebbségeket fo g  hozni. Megszűnvén az üzemvitelt érintő tiltó és korlátozó rendelke­zések (hús-, zsir-, tej- és lisztfogyasztás sza­bályozása, cukor kiszolgáltatási tilalom) maga az üzem lebonyolítása mindenesetre valami könnyebbséggel fo g  járni, de az ipari fellen­dülésnek erős akadályait képezik a m ég mindig magas beszerzési árak, amelyek minden olcsó­sági hullám dacára igen tisztes m agasságban tartják m agukat.Súlyos anyagi terhek vannak előttünk. Az 1918— 1919. évi adókivetések most vannak folya­matban és részben már behajtás alatt, az 1920. évre szóló jövedelem - és vagyonadó most van bevallás alatt, a forgalm iadó törvényjavaslatát, valamint a vagyonváltság kérdését a nemzet- gyűlés most tárgyalja és ezek előreláthatólag az év második felében kerülnek megvalósulásra. A z italmérési törvény végrehajtása immár napirenden van, hasonlókép megvalósulás felé
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közeledik az uj ipartörvény, mely, amint em­lítettük, már a képesítés elvének szigorú ke­resztülvitelén alapszik.A képesítés elvéből számos újabb pro­bléma vetődik fel és ezek legfontosabbika a munkáskérdés, annak számos ágazatával. Az első az alapvető, az ipari munkásság után­pótlásának kérdése : a tanonckérdés, a tanoncok képzésének és elhelyezésének ügye.Az iparban dolgozó munkások érdekeinek kérdése, a betegsegélyezés uj, törvényes ren- dezéses*<a, munkások aggkori ellátásának ügye, ugyancsak az illetékes hatóságoknál földolgo­zás és tanulmány tárgyát képezi.A községi járulékok is újabb súlyos megter­heléseket jelentenek, bár úgy látjuk, hogy a székesfőváros elérkezett arra a pontra, ahol már belátja, hogy a kereskedelmi és ipari jel­legű szolgáltatások árát fokozni nem lehet, s most már ideje lesz e részben is lefelé irányuló tendenciát követni.Be kell végre minden tényezőnek látnia, hogy a rendkívüli viszonyokon csak úgy le­het segíteni, ha az ipar és kereskedelem telje­sítőképességét ismét visszanyeri, amit csak az okszerű gazdasági és ipari politika érhet el. Egyszóval a legközelebbi jövő még kevés biz­tatót mutat. Nagy küzdelmek, erős munka vár reánk, kitartásra, odaadásra és az ipar szere- tetére van szükség nemcsak az iparüzők, de az intézkedésre hivatott tényezők részéről.A jó pincér és a jó vendég.A dabreceni kávéházi főpincérek és pincérek hadirokkantjaik és a szakoktatás javára müvészes- téllyel egybekötött táncestélyt rendeztek, mely alka­lommal N é itt e t h Aladár, a Magyar Kávésok Or­szágos Szövetségének alelnöke, következő, rendkí­vül érdekes prológust mondotta:Amikor a mai pincér-bálra vonatkozó plakátok a kirakatokban megjelentek, sok meglepődött arcot láttam: hát a pincérek is bált rendeznek? E ki nem mondott kérdés azt a meglepődést takarta, hogy a pincérek, akik eddig csak mások szórako­zásának, mások lucullusi és dionisiosi örömeinek szolgálatában állottak, most szintén halandó embe­rek módjára vigadni és táncolni akarnak? Nos igen: a pincérek az év 365 napján táncolnak a márvány asztalok körül. Megilleti őket is az em­beri jog, hogy az év egyik csillagos éjszakáján: levessék a rabszolga lárvát, s független emberi lényként, karjaikon nem tálcák és tányérok szédítő tömegeivel, karjukon nem a feketék és a barna s szőke kapucinerek légióival megrakottan, hanem ezúttal fekete, barna és szőke leányokkal járják a. táncot. A pincérek is megérdemlik, hogy egyszer egy évben rózsaszínben lássák' a világot és különö­sen rászolgálnak erre, hfal a báli est jövedelme kö- nyeket töröl le, h'ai a pincérek hadirokkantjait, hadi­özvegyeit, hadiárváit istápolja s ha a jövő gene­ráció szakoktatását segíti elő.Pincér szakoktatás? Hát ilyen is van? — kér­

dezi ánrulva a vendég. Hát kell a pincér mester­ségét külön tanulni? De mennyire kell! — felelünk mi. Nem szólok az elemi dolgokról, az étel- és italisméről, a konyhaművészetről, a nyelvtudásról, Nem beszélek a szaktudományokról, mert ezek el­végre mesterségbeli fogások, céhtitkok, amelyeket nem jó urbi et orbi feltárni. A szakoktatással kap­csolatban inkább csak arról a magasabbrendü mű­vészetről szeretnék pár szóval megemlékezni, amely — hogy úgy mondjam — m a g a s  i s k o l a  felta­lálható a mi mesterségünkben is. Minden téren vannak kontárok, tehetségtelenek és vannak kiváló, hivatott talentumok, a szepmüvészetben, a kereske­delemben, a sportban, a politikában s igy a pin­cén pályán is. A tehetséges, a szorgalmas, a ta­karékos, a józan, a tanulékony pincér előtt nyitva áll az egész világ. Jelmondata ugyanaz lehet, mint ami a Hamburg-Amerika Linie Alster-tó melletti palotájának kapuja felett áll: Mein Féld ist die welt. Minden derék pincér tarsolyában, akarom1 mon­dani frakkjában hordja a marsallbotot. A mi szak­mánk az a pálya, ahol korlátlan az egyén érvé­nyesülési lehetősége. Ahol kitartással, igyekezettel, becsületes munkával a legalacsonyabb sorsból a legmagasabb polcra lehet emelkedni. Példaképpen csak Ritzet említem, akiről jól tudjuk, hogy ajtó- nyitogató fiúból lett a szállodások királyává, aki­nek nevet mind az öt világrészben minden mü­veit ember ismeri.Egyik alapos német gondos tanulmányt irt ar­ról, hogy miképp szólítják meg a pincéreket. Mert a megszólításban is a legfinomabb árnyalatokat le­het megfigyelni. Csak a régi jó időkben szólították a pincért egyszerűen »Kellner«-nek. Később az élet­formák: (kifinomodásával az igazi ur számára lehe­tetlenné vált, hogy az előkelő kávéházban is ugyan­olyan megszólítást használjon, mint amilyet a kurta- korcsmában dívik. így alakult ki a »Herr Ober- kellncr« titulusa. Később ez kicsiszolódott, intimebb, közvetlenebb lett, igy: »Oben<. Ez a megszólítás annyira népszerű lett, hogy minden pikkológye- reket Obernek szólítottak. Ilyen fejlődési folyamat után visszatértek a kellneri címhez, de az igazi gentleman s mindazok, akik ilyennek kívánnak lát­szani, lemásolták a franciát: »Garcon, l'addition s’il vous plait«. Tehát a francia szellem nyomán már csak a nyárspolgárok mondották: »Főur kérem, fizetni szeretnék!# A dandy francia mintára szám­lát emlegetett még akkor is, ha az egész fogyasz­tása csak egy kapucinerből állott is.De vannak további finom nuance-ok is. Az előkelő ur az elsőrangú kávéházban törzsvendég­nek akarja magát feltüntetni. E célból nem mond sem Főurat, sem Obert, hanem a pincér vezeték­vagy keresztnevét említi. A vezetéknév elegánsabb, mert ez mintegy a bcavatottság jellegét mutatja s úgy a_ vendeg, mint a pincér öntudatát emeli.De még ez sem az. igazi, fin elárulom a pincér­rel való kontaktus abszolút legelőkelőbb módját, amely modus már ama magas iskola régiójába emel­kedik. Ez érintkezési módnak a finomsága s hadi­milliomosok számára elérhetetlen és általuk bizo­nyára nem is áhított, mert ezzel semmiféle feltű­nést sem lehet elérni. Az előkelő helyen, ahol való­ban iskolázott vendégek és pincérek vannak, nemi mondanak sem pincért, sem főurat, sem Hajdút, sem Imrét, monoklival sem csörömpölnek1 a pohá- rorh gyűrűs ujjal sem kocognak a márványlapon, hanem — most méltóztassék figyelni: hier ist dér



1921. julius 15. M A G Y A R  K A V É S IP A R  3Hund begraben — a vendég e g y s z e r ű e n  a p i n c  ér r e  néz.  Mindegy, hogy a szemébe vagy a lapockái közé. Az igazi pinceinek olyan hato-i d ik  é r z é k e  van, hogy a vendég kívánságát, pil­lantását megérzi, mint egy telepatikus fenomén, mint a leveli béka az időjárást, mint a börziáner a hausset és a baisset, mint a dróttalan táviró a levegő rezgését. Ez az a legmagasabb, legfejlet­tebb (tudomány, amellyel a jo vendégnek s a jó pincérnek bírnia kell. Ez a hangtalan társalgás, a niegérzétt beszéd, a szemek beszéde.Éhez természetesen nemcsak jó pincér, de jó Vendég is elengedhetetlenül szükséges. S az ilyen Vendég és pincér minden szó nélkül, a szemek! villanásával pompásan megértik egymást. De azt a vendéget, aki a csirkecombul a kezébe veszi, aki olyan emelt hangon mondja el intim családi esemé­nyeit, hogy arról a kávéház túlsó sarkában még akkor is — nolcns volens — behatóan informá­lódnunk kell, ha Magyary zenekara történetesen a Teli-indulót játssza is, az ilyen vendéget szavak' nélkül sohasem értheti meg a n é m a  p i n c é r .W i I d e azt állítja, hogy aki a londoni ebédlő- asztal felett uralkodni tud, az uralkodni tud az egész világ felett. Ha követni méltóztattak a pinccr- ség magasabb iskolájára vonatkozó kalandos esz­memenetemet, úgy kitűnik, hogy Wilde paradoxonja mily mély böleseséget takar.Mikor mlég a boldog békeidőkben szerte végig kalandoztunk a nagy világban, akkoif a londoni elő­kelő klubokban, a Savoyban, a Claredgiesben, a párisi Ritzben, az ostendei des Plages-ban, a ve­lencei Excelsiorban, Zürichben, Montrcuxben, Niz­zában, mindenütt magyar pincérekre bukkantunk. S ezek a pincérek mind kitünően értették azt a magasabbrendü szembeszédet, amelyet most lelep­leztem. A magyarság békében intelligens, okos, ta­nulékony, törekvő munkaerőket exportált.Fájdalom, igen sokan, a színéből, virágjából elpusztultak a galíciai drótsövények mentén, a Karszt szikláiban. Legyen szabad ezt a szerény alkalmi prológust befejeznem azzal a hő kívánsággal, hogy a mai fényes est jövedelméből derék, hősi háláit halt pincéreink özvegyeit, árváit gyámolitsuk, rok­kantainkat segítsük s az elveszettek helyébe lij, még derekabb, még kötelességtudóbb, még oko­sabb, még tanultabb ifjú gárdát neveljünk.Egy kávés megfigyelései.Irta: Stern Sándor.I.A  m u n k a a d ó  és a  m u n k ás.A munkaadó és a munkás közötti egyetértés a mai válságos időben még sokkal kívánatosabb és hasznosabb volna, mint valaha és_ éppen ebben a nehéz napokban annyi sok megpróbáltatás után kellene az együttérzést egymás iránt fenntartani és minden irányban lehetőve tenni, hogy munkaadó és munkás — mindegyik a saját érdekét szem előtt tartva — érdekeik összehasonlításával, azok összekapcsolásával, megtalálják azlt a Középutat, mely mindkét fél megelégedését szolgálná.A munkásnak szem előtt kell tartani hivatását, amely által ő az exisztenciáját és jövőjét megtalálja, igyekezni kell szorgalmával, tehetségével és szak­

tudásával hozzájárulni ahhoz, hogy az ipát, amely­ben ö dolgozik, munkája által felvirágozzék.A munkásnak nem szabad munkaadójában el­lenséget, vagy rosszakarót látni, mert az ily fel­tevés egyenetlenséget szit, az olyan munkásnál el­lenben, aki a reá bízott munkakört szeretettel és törekvéssel látja el, ez a feltevés teljesen kizárt. Sajnos, a munkaadóknál az ipar vagy üzletek kelle­metlenségeiből eredő rossz kedvet és kedélytelensé- get, a mai súlyos idők, a rossz üzletmenet és a még rosszabb viszonyok váltják ki és az ezekből támadó idegességet ne gondolja és ne magyarázza a munkás ellene irányuló rosszakaratnak, ne járul­jon semmiféle formában sem hozzá, hogy ez még jobban elmérgesedjen.A munkás, a munkaadó üzletét tehát vagyonát,szorgalmas munkája és tehetségével gyarapítja és minél odaadóbb szorgalmat fejt ki, természetesen annál több elismerést és fizetést érdemel. Az ér­dem elismerésében rejlik az, hogy elzt a kiválóságot fel kell ismerni és jutalmazni, fizetését pedig esze­rint kell szabályozni. A munkásban mindig ébren kell tartani a jóindulatot és ambíciót.A munkás sok tekintetben előnyösebb és köny- nyebb helyzetben van a munkaadónál, mert, mig esetleg a még meg nem alapozott üzlet jövedel­met a tulajdonosnak nem is hajt, annak azért szigorú kötelessége, hogy munkásainak fizetését és más egyéb járandóságait pontosan kiadja. Nem szabad még arról sem megfeledkeznünk, hogy a munkaadó az üzlet élén állva, vagyonát és er­kölcsi egyéniségét is, tehát mindenét kockára teszi, kitéve még magát a hatóságok előtti felelősség’- nck. A munkásra nagyon sok feladat hárul — me­lyeket nem akarok mind felsorolni — azon célból, hogy a viszony közte és a munkaadója között meghittebb, bensőségesebb és barátságosabb le­gyen, mert hisz csak kölcsönös megértéssel ké­pes a köztük fennálló viszonyt olyanná tenni, hogy annak kifejlődő előnyeit mindkét fél élvezze. Szi­lárd meggyőződésem, hogy az a munkás, aki munkaadójával szemben szeretettel és jóakarattal, valamint szorgalommal igyekszik a rokonérzést fel­ébreszteni, az munkaadójától nemcsak hogy a sa­ját anyagi előnyei javára nyeri meg, de ezen mó­don a netaláni félreértések is kikerülhetők s igy kellemetlenségek sem fordulhatnak elő.Viszont a munkaadókra az a feladat vár, hogy munkásaikkal szemben olyan magatartást és bánásmódot tanúsítsanak, amely egyéniségük _ s szolgáltatott munkájuknak megfelel, hogy ezáltal azokban a hű és ragaszkodó alkalmazottat leljék fel, továbbá olyan anyagiakban kell őket részesí­teni, hogy a mai viszonyok között is megélheté­sük legalább némileg biztosítva legyen.A munkaadóknak sohasem szabad alkalma­zottaikkal szemben éreztetni, hogy ök_ alárendelt­jeik; óvakodni kell attól, hogy munkatársaik meg­alázva érezzék magukat, mert az ily kezelés a leg­tapintatlanabb és leghelytelenebb volna, az ilyen körülményeket mindenáron kerülni kell. Â  mun­kásban mindig csak munkatársat szabad látni és keresni; munkájukban nem szabad1 őket zavarni, kímélettel és méltányossággal kell hibáikat elnézni. Egyes hibákat és egyéni rossz tulajdonságaikat, habár határozottan is, de finomabb formában, disztingváltan kell velük megértetni, őket_ figyel­meztetni és ezeket jóakaratulag elbírálni., .sót szűk-
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ség esetén ki is tanítani, mert mindig jobb cs célravezetőbb az ilyen eljárás, mint a nyers és kémény szigor.Az erélyes fellépésnek szerintem csak akkor volna helye és csak akkor alkalmazható, ha erre, okvetlen szükség van, vagyis, ha már más _ mód és rendszer a kívánt és szükséges eredményre nem vezetne.Ezek oly elemi kötelességek, melyek csekély igyekezet és jóakarattal mindkét fél által köny- nyen megvalósíthatók.A munkás tisztelettel közeledjék munkaadó­jához, épp úgy kulánsan és barátságosan éritkez- zék a munkaadó is vele, anélkül, hogy ezáltal tekintélyéből vagy főnöki mivoltából bármit^is en­gedjen, sőt azok között ilyen eljárás és bánásmód­dal népszerűségre is tesz szert.Ezen etikai kérdéssel egyszersmindenkorra tisztába kell jönnünk és azt minden más kérdés fölé helyeznünk. II.A  b o rra v a ló .A borravaló az, amely a kávés és vendéglői ipar munkásainak egy olyan speciális bevétele, mely ezen iparok munkásai túlnyomó részének legnagyobb jövedelmét képezi. A borravalórend­szer eltörlése ellen és mellette már annyi sok harc dúlt és annyi kellemetlenségeket kellett ezen iparágaknak emiatt átélni, mint egyetlen más ipar­nak sem.A közelmúlt Károlyi-kormány idejében, ami­kor a revier-, rajon-, spann- stb’. rendszer vezet­tetett be, hogy néztek ki üzleteink a főpincéri rendszer nélkül, amikor a vendég elnézőbb volt s igazán nem volt meg az a kényes magasabb igénye iparágainkkal szemben, mint az azelőtti időkben, amidőn bő pénzforrás és mindenkinek sok pénze volt, sőt a legsilányabban kinéző egyé­nek is százasokkal, sőt ezresekkel rendelkeztek és mégis ennek dacára, minden vendég örvendett, hogyha pénzéért valamit kaphatott.Ezen konjunkturális időben mindenki szabad és sokat kereső ember volt, c s a k  a m u n k a ­a d ó  nem.  Ez sem üzletével, sem idejével nem rendelkezhetett, nem is beszélve a kommünről, amikor a magántulajdon úgyszólván az egész vo­nalon és minden iparágban megszűnt, de pénze a legnagyobb munkakerülőnek is marokszámra volt. Ezen fentebb leirt és bevezetett uj rendszer, mellett, de mégis egészségtelen viszonyok között, a kávéházi és vendéglői ipari munkás már része­sedés mellett dolgozott ugvan, de azért busásan kaptak és fogadtak el borravalót; hiába volt fal­ragasz, belső hirdetmény, szigorú tilalom, a borra­való mégis szívesen láttatott, habár suttyomban is. A közönséget ezen megszokott szenvedélyé­ből kigyógyitani vagy leszoktatni nem lehetett.’ A

borraavló rendszer nemcsak nálunk dívik, hanem majd minden más kulturállamban is, ha mindjárt más formában, ott pdig, aehol a szocializmus még .nagyobb teret hódított, ott sokkal jobban kulti,- válják különféle formákban.A borravaló egy olyan régi fertőző beteg­ség, amelyet gyökeresen kiirtani sem a múltban, de a jövőben sem fog sikerülni.A borravaló elfogadását a munkások bármily erős szolidaritása vagy szigorú tilalom behoza­tala mellett sem lehet eltörölni vagy megakadá­lyozni, mert az a nagy közönségnek egy oly meg­szokott gyakorlata, amellyel az örökké élni kíván. Igaz) ü gyan, hogy ezen rendszer eltörlésének van­nak lelkes hívei, de ez az ellenzők nagy arányához viszonyítva, elenyésző csekély, d'c túlnyomó része, különösen a'zok, kik szorgalommal és ambícióval dolgoznak, ezen jövedelmük legnagyobb részé­ről nem fogják magukat megfosztani hagyni.Némelyek felfogása szerint a borravaló elfo­gadása cgv bizonyos egyéni lealázásnak tekintetik azokra nézve, kiknek adják, illetve kik azt elfo­gadják.Én részemről a borravaló elfogadását teljesen más megvilágításban látom és felette tévesnek íté­lem az ellenzők felfogását, mert ha én munkám' után fizetésemet munkaadómtól minden szégyen- kezésl /veikül felvehetem, miért ne fogadhatnám él azon kitüntető jutalmat is, (mert a borravaló nem más) mellyel az én figyelmes és pontos ki­szolgálásomért vendégem honorál, mert nemcsak egyszerű szolgálatot, hanem speciálisan figyelmes és előzékeny szolgálatot teljesítettem és ezen spe­ciális szolgálatért speciális jutalmat is kaphatok; fölemelt fővel fogadhatom el. Nézetem szerint az lenne reám nézve szégyen, ha valamely vendége­met megkülönböztetett figyelem és gondossággal kiszolgálva, az semmiképpen sem venne erről tu­domást.Ép úgy nem tartom lealázónak, sőt kitüntetés­nek veszem, hogyha egész éven át kifejtett szor­galmas munkámért az év közben, vagy az év vé­gével munkaadóm külön jutalomban részesít. Tu­lajdonképp ez sem más, mint burkolt borravaló.(Folyt, köv.)
Jelentkezni kell az iparengedélyekkel. Hivat­kozással a kereskedelemügyi magy. kir. miniszter Urnák 1920. évi október 30-án kelt 53021/1920. számú rendeletére, mellyel a kávéházi ipart képe­sítéshez kötötte, saját jól felfogott érdekében fel­hívjuk mindazokat, akik még ezideig nem jelent­keztek iparengedélyükkel, haladéktalanul jelentkez­zenek hivatalos helyiségünkben (VIII., József-köi- ut 38. sz.) hétköznapokon délelőtt 9-től délután 2 óráig.

T'o r tá k a t, d e s s e r t e k e t , v a j a s s ü t e m é n y e k e t  é s  „ M I A R A N O ”  
c s e m e g e k ü lö n le g e s s é g e k e t  s z ó  Ilit  h e ly b e n  é s  v id é k r e :

G A L A M B O S  C U K R Á S Z D A
B u d a p e s t , V i l i . ,  R á k ó c z i- u t  15. s z .00



1921. julius 15. M A G Y A R  K Á V É S IP A RKÜLÖNFÉLÉK.Szabadság. Ipartársulatunk elnöke, R c i n c r  Mór egészségének helyreállitása céljából f. hó 7-én Karlsbadba utazott. Távollétében az ipartár­sulat ügyeit L o s o n c z i  Gusztáv és K o v á c s  Jó­zsef alelnökök vezetik.Helyreigazítás. Lapunk múlt számában a f. é. június 24-én tartott választmányi ülés tudósításá­ban azt közöltük, hogy Pallai Miksa elfoglaltsága miatt pénztárosi állásáról lemondott. A közlés ily formában téves, amennyiben Pallai ur csak ideig­lenesen -— akadályoztatása tartamára •— kérte a' pénztárosi teendők ellátása alól való felmentését, 'amiint ideje é(S viszonyai engedik, továbbra is ismert ügyszeretetével és buzgalmával fog fog­lalkozni az ipartársulat ügyeivel.Bornyilvántartások vezetése. Tudomásunkra jutott, hogy a pénzügyi ellenőrző közegek hiva­talos eljárásaik alkalmával a bornyilvántartási könyv felmutatását követelik. Bár a bornyilván­tartási könyv vezetésének kötelezettsége az 1908. évi XLVII. t.-cikk 14. §-án alapul, — ellenőrzés hiányában ez a kötelezettség igen sok helyen feledésbe merült.Ez okból figyelmeztetjük összes kartársain­kat, hogy a fenti § alapján mindenki, aki bor- méréssel, illetve kis mértekben való eladással fog­lalkozik, nyíl 'Vá/n t a r t á s t  vezetni köteles.A bornyilvántartást az 1908. évi XVII. t.-c. végrehajtása tárgyában 1908. évi dec. 30-án 112.000 sz. a. kiadott földmivelésügyi miniszteri rendelet­hez tartozó IV. sz. minta szerint kell vezetni és a füzetet az illetékes községi elöljáróság (Bu­dapesten a kerületi) elöljáróság által le kell bé­lyegeztetni.jövedelmek és vagyonok bevallása. Fi­gyelmeztetjük összes kartársainkat, hogy a jöve­delem- és vagyonadó alá tartozó jövedelmek és vagyonok bevallását f. évi julius hó 31-éig be kell adni. A jövedelem- és vagyonadó bevallás nyomtatványokat nem kézbesítik hivatalból, ha­nem ezek a székesfővárosi kerületi adószámviteli osztályoknál ingyen, egyes dohánytőzsdékben pe­dig darabonként egy koronáért vásárolhatók. A bevallások kitöltésére nézve a kifüggesztett ha­tósági hirdetmények tartalmaznak részletes utasí­tást, esetleg felvilágosítást ipartársulatunk irodája a hivatalos órák alatt ad.
T e g y e n  p r ó b á t !Elsőrendű c s e m e g e -  é s  f a j b o r a l n k k a l  p a l a c k ­

b a n  és hordóban. B u d a p e s t i  B o r p i n c é s z e tVII., Jósika-utca 4.

Feljegyzési könyvek, pénztári Ivek, bornyil- ványtartási könyvek. Figyelmeztetjük kartársainkat, hogy a luxusadó nyilvántartására szolgáló pénz­tári ivek, valamint feljegyzési könyvek, amelyek már a forgalmi adó nyilvántartására is be van­nak rendezve, elkészültek és irodánkban a kar­társak rendelkezésére állanak. Egyben közöljük, hogy adómentes időszakban használható pénztári iv tömöböket, valamint bornyilvántartási könyve­ket is beszereztünk, amelyek ugyancsak irodánk­ban vételezhetők.Megszűnt a szeszadőpótlék. A hivatalos lap közzétette a pénzügyminiszter a szesz megadóz­tatására vonatkozó törvény módosításáról és ki­egészítéséről szóló végrehajtási rendeletét. A ren­delet szerint a szeszadópótlék 1921. julius 1-évet megszűnik és ugyanakkor a szeszadótételeket fel­emelték1. A termelési adó tétele 90 fillérről 1 korona 60 fillérre, a fogyasztási adónak kiseb­bik tétele 90 fillérről 1 korona 60 fillérre, a fo­gyasztási adónak nagyobbik tétele pedig 1 korona 10 fillérről 1 korona 80 fillérre emelkedett min­den hektoliterfok (liter) alkohol után. A pénz­ügyminiszter felhatalmaztatik, hogy az olyan szesz után, mely a szabadforgalomból legalább 50 li­ter mennyiségben a vámvonalon át kivitetik1, min­den liter alkohol után 1 korona adóvisszatéritést engedélyezhet.Ingyenes ujságmappák és ujságtartők. Fel­hívjuk azokat a kartársakat, akik ingyenes újság- mappákra reflektálnak, szükségletüket az ipartár­sulat irodájában jelentsék be. A Triumph reklám­vállalat ugyancsak díjmentesen ujságtartókat (rá­mák) bocsájt kartársaink rendelkezésére, amelyek ugyancsak irodánkban rendelhetők meg.Az italmérési törvény végrehajtása. A keres­kedelmi és iparkamara f. évi június hó 3-án, majd folytatólag 5-én az italmérési törvény végrehajtási utasításán..k megvitatása céljából az érdekeltsé­geket ankétra hivta össze, amelyet Bjttner János kamarai elnök vezetett. A napirenden lévő tárgy előadója dr. Kemény kamarai titkár volt, aki nagy alapossággal és kiváló szaktudással ismertette az uj italmérési törvényt és a tervezet végrehajtási utasítás intézkedéseit. A budapesti kávésipar ré­széről Gárdonyi József szövetségi elnök és dr. Havas Nándor titkár voltak jelen, kik az iparun­kat érdeklő kérdésekről felszólaltak és a kávés­ipar érdekeit, amennyiben lehetséges volt, kép­viselni igyekeztek.Megszűnik a tejár maximálása. A közélelme­zési miniszter a tej árának maximálására vonat­kozó rendeletéi érvényét folyó évi julius hó 31-ig meghosszabbította azzal, hogy ezen határidőn túl a tej legmagasabb ára többé megállapittatni néni fog, tehát az áralakulás a jelzett időponttól az ország egész területén, beleértve Budapest székes­fővárost is, szabaddá fog válni.

Villamos izzólámpák és világitó testek raktára



6 M A G Y A R  KÁVÉS1RAR 1921. július 15.
A fogyasztási adók felem elése. A székesfő- főváros a szabadforgalomba átment é g é  tej tt s z e s z e s  fto 1 y a d; é k o k, 1 i k \ö r, b o r  és hús  fogyasztási adóját f. évi július 11-től kezdve fel­emelte. Ennélfogva az eddig szedett és most élet­beléptétek községi fogyasztási adó közti külön­bözeiét meg kell fizetni, ha a készlet az égetett szeszes folyadékoknál a lü hektoliterfokot, a likőr­nél a 10 litert, a bornál a 100 litert és n húsnál a 10(1 kg.-ot meghaladja. Ez « különbözet iaz égetett szeszes folyadékoknál hektoliterenként 7 K-t, a likőrnél literenként 4 K 65 f-t, a botnállite­renként 43 f-t, a húsnál pedig kilogrammonként 18.8 f-t tesz ki. Ennélfogva felhívjuk mindazon kartársainkat, akiknek a székesfőváros területén be­lül az 1921. évi július hó 11-ik napján a szabad- forgalomba átment és a fent említett községi fogyasztási adó különbözet alá cső 10 liternél több likőr, 100 liternél több bor, 100 kg.-nál több hús birtokában vannak, hogy legkésőbb 1921. évi julius hó 14-ik napjáig a készlet mennyiségét és az égetett szeszes folyadékoknál azok alkoholtar­talmat is, az illető készlet tartási helyére nézve illetékes pénzügyőri szakasznál — az előállítási költségek megtérítése ellenében ugyanott besze­rezhető bejelentési nyomtatvány használata mel­lett — Írásban két példányban az idézett szabály­rendeletben részletezett módon és az ugyanott meg­határozott következmények terhe alatt jelentsék be. A községi fogyasztási adók lerovásáról szóló iga­zolásokat számított b hónapon át meg kell őrizni.A cukortilalom megszüntetése. A közélelme­zési miniszter a 77Ó21 1919. szám alatt az italok kimérésére szolgáló üzletekben cukor kiszolgálta­tásának eltiltásáról szóló rendelet hatálytalanítá­sáról a következő rendeletet bocsájtotta ki: Az 1919. évi szeptember hó 19-én 77.621 1919. szám alatt kibocsátott rcndcletemet ezennel hatálytalaní­tom, úgy, hogy az italok kimérésére szolgáló üz­letekben a cukor kiszolgáltatása szabad. Ez a ren­delet kihirdetésének napján (junius 28-án) lép életbe.

Adomány. Fischgrund József és Zezula Károly az Emke-kávéház felszolgálói az ipartársulat mun­kanélküli és hadirokkant segélyalapja javárd 500—500 koronát adományoztak.A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pincé­rek és Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesüle- fének igazgatósága junius hó 24-én Bo k r . o s  Károly elnöklete alatt tartotta rendes havi ülését. Dr. Nagy Sándor jogtanácsos bemutatta a választ­mánynak elszámolásait. A választmányok elszámo­lásainak tudomásul vétele után és a folyó ügyek elintézése után jogtanácsos bemutatja a Nvugdij- egyesület 1920. évi zárszámadásait, melyek sze­rint a múlt évi üzleti felesleg 77.050 K 90 f. vollt.
A Főpincérek Orsz. Egyesületének 

közleményei.A főpincérek nyári mulatsága! A Főpincé­rek Országos Egyesülete 1921. julius hó 19-ikén kedden, a kelenföldi Erzsébet Sósfürdő összes helyiségeiben zártkörű tánccal egybekötött nyári mulatságot rendez, melyre a vendéglős és kávés urakat ezúton is tisztelettel meghívja a vigalmi bizottság. A m u l a t s á g  k e z d e t e  cl. u. 4 ó r á- t ól  r e g g e l i g !  Nagyszerű cigányzene! Kitűnő ételekről és italokról gondoskodva! A nyári mulat­ság kedvezőtlen idő esetén is meg lesz tartva, amennyiben minden kényelemnek mcg'e'elő fedett helyiségek állanak rendelkezésre. Jegyek kaphatók az üzemekben levő kartársaknál, valamint a hely­színen, ahol az egyesület kulturális kiépítése s más nemes célok javára felülfizetéseket köszönettel fogunk szaklapunkban nyugtázni.Főpincér kartársak! Készüljünk az 1921. julius 19-ikén kedden tartandó nyári m ulatsá­gunkra! E napon gondoskodjunk k im en őkről!Hozza el családját és k. hozzátartozóit a kelenföldi Erzsébet Sósfürdőben 1921. julius hó 19-ikén, kedden tartandó nyári m ulatságunkra!

TALISMAN

A Sátoraljaújhelyi kartársak egv különcso- porttá alakultak és belépésüket a központnak be­jelentették, mely a bejelentést örömmel tudomásul vette.Értesülésünk szerint más vidéki városokban a szervezeti előkészületek megtörténtek és remél­hető; hogy rövid időn belül több vidéki csoport fog alakulni.
Prets, fagylalt különlegesség"

VII., Szövetség-utca 27.
T e l e f o n  a Jó zse f 16—02 és Jó zse f 52 03.

i V A C U U M  és S U L F I D
VÁLLALAT RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
VI., PALN0K-U. II. TELEFON: 4-91.

i

Kávéházak, éttermek és klubhelyiségek átalakítását, festést, mázolást és tapétázást a l e g s z e b b  k i v i t e l b e n  végez. Külön oszlály helyiségek teljes takarítására és féregirtásra.
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Biliárd posztók és 
gyapjúszövetekminden minőségben,
rendkívüli olcsó áron.

S e id n e r  Lipót posztókereskedés
VII.9 K ertész-u tca  43 (K irá ly-utca sarok]

1921. julius 15.
r

Budapesti Kávésok Áruforgalmi 
Részvénytársaság.Rovatvezető: Molnár Gyula igazgató.

Üzleti és irodai órák  
délelőtt 8 — 2 óráig.

Id é n y cik k e k :
Felvidékről friss , elsőrangú , 

prim a m áln aszörp  érkezett, me­
lyet n agyo b b  vételnél kg.-ként 
70 korona árban hozunk fo rga ­
lom ba. Kérjük igen t. feleinket, 
h o g y  szükségletüket e cikkben  
m ielőbb fedezzék. A  m áln aszörp  
a legprím ább m inőségű , g a ran ­
tált 65o/o cukortartalm ú.Iparsó.Miután a fagylaltidény következtében feleink nagyszámban igényelnek állandóan iparsót, felkér­jük igen t. vevőinket, hogy amennyiben iparsóra szükségük vart, azt lehetőleg néhány nappal előbb jelentsék be nálunk telefonon, hogy mindig* móriunkban legyen a sóutalványt kellő; időben rendelkezésükre bocsátani. s

Kérjük feleinket, h o g y  h a v o n ­
ként szétküldentíő árjegyzékein­
ket kisérjék állandóan figyelem ­
mel.IKiilönben e helyen is felhívjuk igen t. tag­jaink figyelmét, a következő fontosabb árucikkeink* legújabb áraira,:Kristálycukor K S4.25Kockacukor, kartonban * » 91.—Törött cukor, karton » 91.50Arany Jáva-kávé, nyersen » 120.—Arany Jáva-kávé pörkölt » 150 —Nyers kávé Santos la. » 100 —Nyers kávé Guatemala »—145.—Pörkölt kávé la. » 125.—Pörkölt kávé IIa. » 115.—Tea Orangc Pecco » 130.—Tea Pecco Souchong » 120.—Cacao Van Hutcn » 130.—Svájci csokoládé » 220.—Csokoládé la. » 180 —Csokoládé 11a. » 160.—1 ladikávé » 35.50Sardinia 1 j » 36.—Sardinia , 26.—Méz la. D 70.—Törley, Francois-pezsgőket, Zwack, Gessler, Diett- rich és Gottschlig-likőrt, rumot, szilvóriumot gyári áron szállítunk. Figyelmeztetjük igen tisztelt ve­lőinket, hogy nagyobb rendeléseknél az összes' árakból árengedményt adunk, szíveskedjenek te­hát szükségletük esetén bennünket meglátogatni.Igen tisztelt vevőinket ügynökeinkkel látogat- tatjuk és megrendeléseket házhoz szállítunk.
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ha a régi rendszerű kávéházi tűzhelyét az uj rendszerűRECORDVERŐ-tüzhelylyé átalakítja. Üzemben megtekint­hető Vádászkürt, Medikus és Csarnok- kávéházban.
J A N C S U R Á K  G U S Z T Á VRézmüvesmesterjóiset8-47. Budapest, IX ., Ferenc-utca 39. sz.

F I G Y E L J Ü N K !  IHAZAI IPAR P i a t n i k  N á n d o r  é s  f i a  b u d a p e s t i  HAZAI I PARI  | m a g y a r  k á r t y a u v á r  g y á r t m á n y a i -  I
nnk valódiságára I , , » 0 J I 0 r .

Ó v a k o j u n k  a  r a s s z  u t á n z á s o k t ó l

Magyar játékkártyagyár rt.

j, Piatnik Nándor és fiai
B u d a p e s t ,  V I I . ,  R o t t e n b i l l e r - u .  1 7 .  _T E L E F O N :  J ó z s e f  1 0 — 6 3  q p * * 1’A l a p i t t a t o t t : 1 8 2 4. ® u < r ip t * 'H A U G G  B É L ABudapest, V I I , A k á cta -u . 47. RÉZM Ű VES ÉS F É M N Y O M Ó  Tel. 1. 106-36.

K é s z í t  m i n d e n f é l e  szállodai és vendéglői vörósrózedényt, 
kávéházi konyhatüzhelyt, kávófözoedónyt, mosó- és taka- 
róktüzkeiy-üstöt j a v í t á s o k a t  é s  a n g o l  ó n n a l  v a l ó  ó n o z á s o k a t  _________________________________ ( c i n e z é s )  j u t á n y o s á n  e s z k ö z ö l ._____________________________________i t i  i c o  v  i :  se i :  \  vcukrászati különlegességek és csokoládéáru gyára. S z e g e d ,  B o ld o g a s sz o n y  s u g á r -n t  25 . sz .Szállít postán Biró-csemegét, töltött ostyaáru­kat, tölteni való ostyalapokat, wafferlit, teasüte­ményt, mézeskalácsot, kétszersültet a legolcsóbb napi árban. — Interurban telefon: 13-23

T R A D E  E A h S
B u d a p e s t ,  V ., G i z e l l a - t é r  4 . ^ *

R f t D ^ 2 ^B U R / lcocPt;------------------_

T É D -J E B Y

------------------ —

PINCÉK:
Budafokon és V., Gizella-tér 4. szám

I ■ ■ TITCTT**-rT I I I » M I !■

PALUGYAY PEZSGŐ
Legújabb különlegesség: „Hobé Grand Monarque”.

LIKÖRKÜÍÖv%%%&- T r i p l e  S e c  
- C u r a s a o  

- C h e r r y - B r a n d y  
- K r i s t á l y k ö m é n y  

- C a c a o  

- V a n n i l i a  

- M o c c a  
E l i z l r

N O B É T I N E

H obé D a m a s e  é s  T á r s a
f r a n c i a  r e n d s z e r i !  n a g y  s z e s z á r u p á r o l ó  r t .  

B u d a p e s t ::  G y á r  é s  i r o d a  V I . ,  L o m b - u t c a  1 1 .FRIED ZSIGM OND ÉS FIAM Ü E S Z T E R G Á L Y O S O K
Kávéházi és vendéglői berendezések. Sétabotokjés dohányzó­
eszközök raktára. Javító m űhely: Budapest, VII., Klrály-u. 39. 

T E L E F O N :  JÓ ZSEF: 128 14.

Vendéglősök, korcsmárosok és kávésok figyelmébe!Ü v e g  é s  p o r c e l l á n  á r u k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a t ó k
IF J. G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg és porcellán nagy raktárában 
Bndapest, IV ., Ferencz József-rakpart 6. szám( a  F e r e n c z  J ó z s e t - h i d  k ö z e l é b e n .)

Fényes exisztencia !Diákmenzának, étteremnek, sörcsarnoknak vagy kávé­csarnoknak alkalmas száraz és világos nagy szuterrén- belyiség, Szeged legforgalmasabb pontján, a Szegeden most megnyitandó központi egyetemi épület közvetlen szomszédságában azonnal átadható. Érdeklődők Írjanak „Szuterrén“ jeligére a Szegedi Napló kiadóhivatalába.

COGNAC C Z U B A  D U R O Z I E R  & C i c
FR A N CIA  CO G N A C-G YÁ R  PROM ONTORA L A P I T T A T O T T  1884.

Európa irodalmi és nyomdai r. t. nyomása, Budapest,
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